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JIEKCUKO-CEMAHTHYHI OCOBJIUBOCTI
AHIVIIACBKOI TEPMIHOJIOTTi HA®TOTA30BOI COEPH

Posensinymo nexcuxo-cemanmuyni 0CoOIUBOCME AHCIOMOBHUX MEPMIHIE HAYMO2a30680i memamuku. Yeaea npu ybomy 36epmacmvcs
Ha (pazeonociyuni ma MemagopuuHi 03HAKY, WO € XapakmepHumu 015 mepminie Hagmozazoeoi npomuciosocmi. Ilpoananizoeano ce-
Manmuuni Kame2opii aneniicbkoi nagpmozazoeoi mepminonocii. Jlo nux nanescams: “Human”, “Process”, Equipment”, “Substance”,
“Method” and “Characteristics”. [Iposedene 00cnionceHHs: ROKA3AN0, WO Ceped AH2IIUCLKUX HAGMO2a306UX MEPMIHIG, YMBOPEHUX Mema-
@opusayicro, MOKHCHA SUOINUMU TMEPMIHU, WO YMOBHO SPYNYIOMbCA 3d MAKUMU NEKCUKO-cemanmuynumu epynamu: “Parts of the human
body”, “World of animals and birds”, “Clothes”, “Society”, “Cooking”, “Construction”, “Nature”, “Traveling”, “Weapon”, “Tool”,
“Geometric figure”, “Hunting”, “Fishing”, “Medicine”, “Furniture” ma “Quality”.

Kniouogi cnosa: mepmin, mepminonozis, mMoea, cneyianvha/ghaxosa iekcuka, ocobrusocmi, memagopa, hpazeonociuna 0OuHuYsl, 1ex-
CUKO-CeManmuuna 2pynd.
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LEXICAL-SEMANTIC FEATURES OF THE ENGLISH TERMINOLOGY OF OIL AND GAS SPHERE

The lexical-semantic features of the English terms of oil and gas sphere are considered. Attention is drawn to the phraseological
and metaphorical features that are characteristic of the terms of the oil and gas industry. It has been revealed that English oil and gas
terminology is built on a heterogeneous model, that is, the result of the interaction of several areas of human knowledge. It includes
geological, geophysical, geochemical terms, as well as terms related to drilling, washing, fastening and cementing of oil and gas wells,
development of oil and gas fields, underground hydraulics, oil and gas production, processing methods, pipeline terminology, offshore
drilling terminology, economic terminology. It is has been found out that the semantic categories of English oil and gas terminology are
evidence that the terminology under study reflects a particular sphere of human activity that can be structured in some way by the means of
language. In this process, the human factor is important. On the one hand, it is inherent in each of the categories, and serves as a basis for
subjectivity in identifying the peculiarities of the content.The semantic categories of English oil and gas terminology are analyzed. These
include: Human, Process, Equipment, Substance, Method, and Characteristics. The study showed that among the English oil and gas terms
formed by metaphorization, we can distinguish terms conventionally grouped under the following lexical-semantic groups: “Parts of the
human body”, “World of animals and birds”, “Clothes”, “Society”, “Cooking”, “Construction”, “Nature”, “Traveling”, “Weapon”,
“Tool”, “Geometric figure”, “Hunting”, “Fishing”, “Medicine”, “Furniture” ma “Quality”.

Key words: term, terminology, language, special lexicon, features, metaphor, phraseological unit, lexical-semantic group.

Beryn. BusdeHHsT TEpMIHOJIOTIYHOT JIGKCHKHU € OJHUM i3 IEPCIIEKTUBHUX HANPSMKIB Cy4acHOT JIIHIBICTUKY i TEPMiHO3HABCTBA.
CrieniasibHi M JMOBH — YaCTHHA CIIOBHUKOBOT'O CKJIaJly MOBH, III0 HAMOLIBII TUHAMIYHO PO3BUBAETHCS | BUKOHYE HAJI3BUYAHO BaXK-
JIMBY POJIb Y Cy4acHOMY CycninbCcTBi. OCTaHHE BU3HAYAETHCS SIK «iH(popManiiiae» [9, c¢. 114-116]. Bono mmpiue cnupaeTscs Ha Ha-
YKOBI JIOCJIIJDKEHHS 1 OTPHMaHi 3HaHHS, CIIENiaNi3y€eThCsl B HAHPI3HOMaHITHILINX Taly3siX HayKH, TEXHIKM, BUPOOHHUIITBA Ta 1HIIUX
BUIB JisutbHOCTI. KockHa crienianbHa ramy3s 3HaHb 200 IisIBHOCTI BUPOOIIsie CBili MOBHUI anapar, 0 CIyTye LIsIM HOMiHYBaHHS
KOHLIETITIB 1 IIOHATH, IX OCMHCIIEHH 1 Iepeadi ImiJ] yac KOMyHiKallii.

Hadra i HadronpoaykTn — siBHIIIE, BiJ IKOT0 6araTto B 4OMY 3aJISKHUTh JKUTTe3abe3nedeHHs cyvacHol qoaunu. Hadra 3aiimae
IIPOBiJIHE MiCLie B CBITOBOMY NaJIMBHO-EHEPreTHYHOMY rocriofapcTsi. HaBiTh He3aIexHO BiJl pO3CTaBICHUX Y JaHHUH Yac MpiopuTe-
TiB Ha KOpUCTh HaTH 1 rasy, HadTorazoBa TEPMiHOJIOTIS 3aCIIyTOBY€E Ha yBary 3 JIHI'BICTHYHOI TOUKH 30DY.

OrJisii HayKOBOT JTITEPaTypH 3 TOCIIKYBAHOTO MTUTAHHSI, @ CaMe: JIEKCUKO-CEMaHTUYHI 0COOJIMBOCTI aHTIIIChKOT TepMIHOJIOTIT
HadToraszoBoi chepu (I. B. ['omoscrka, O. I'pum, C. O. Lapyk, O. B. Tloxsoiiceka, €. M. Xatpykos, P. C. Spemiiiuyk Ta iH.) 1ae
MOXJIMBICTb CTBEPUKYBATH, III0 B CY4aCHOMY MOBO3HABCTBI JIaHill Tpo0JieMi IPHIIIEHO HEIOCTaTHHO YBAarH.

Hadrorazosa tepmiHoJoris Bxe Oyi1a 00’ €KTOM 3alliKaBIeHHs BITYN3HIHUX Ta 3apyOKHHX JOCTIHUKIB. 30KpeMa, popMyBaH-
HIO aHTJIilichKol HadTora3oBoi TepMiHoorii mprcBsdeHi po3Biaku [.C. Porosoi (2006), H. B. Tepcokux (2011). OxpemuM acriekram
nepexsiagy HaTora3oBol TepMiHOJIOTIT IPUCBIYEHO po3BiaKy nociiguuka X. Jliy (2014). MetadopryHicTs aHaIi30BaHOT TEPMiHO-
norii Buuanu O. O. €dpemon (2013), H. O. Mimankin, A. 1. Jlees (2013). Oanak JeKCHKO-CEMaHTHYHI OCOOIMBOCTI aHMITIHCHKOT
TepMiHoJIoTii HadrorazoBoi chepu e He Oy 00’ €KTOM TOCIIKEHHSI B MOBO3HABYOMY aCIICKTi B aHMITIHCHKiil MOBI.

164 Hayrkosi 3anucku Hayionanenoeo ynieepcumemy « Ocmpo3svka akademisny, cepia « @inonozisay, eun. 9(77), 2020 p.



© M. B. llImozpun, M. 3. Myuxa _ ISSN 2519-2558
OOHETUYHA, JEKCUYHA TA TPAMATUYHA CUCTEMHU MOBU TA METOJU X JOCIIIJIP)KEHD

Came TOMy MeTa HAIIOTrO JOCIDKCHHS MOJISATae y BUSBJICHHI JIEKCUKO-CEMaHTHYHHUX OCOOIMBOCTEH aHTIIChKOT TepMiHOIOTIT
HadTOorazoBoi chepu.

Marepiaiom J10CITiKEHHS TOCITYTYBaJIM aHIITIHCBKOMOBHI (hparMeHTH TeKCTIiB Ha)TOra30Boi TEeMaTHKH, BiiOpaHi 3 mepioauy-
HUX BHJIAHb Ta JEKCUKOTpadidHUX JHKEepell.

VY poGoTi Oy BUKOPHUCTaHI: JIEKCUKOTpadivHUi, MOPIBHILHHMN, ONTCOBUI METOIH.

HoBu3na po6oTH noJsrae B MOCIiIOBHOMY BUBUSHHI Ta aHaJIi31 JIKCHKO-CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH aHIITIHCEKOT TepMiHOJIO-
rii HadTorazoBoi cdepu. Lle 3ymMoBIeHO THM, 1110 aHTilichka HadTOra3oBa TEPMiHOJOTIS MOOYI0BaHA 33 TETEPOTCHHOI MOJICILTIO,
TOOTO € Pe3ysbTaTOM B3a€EMOJII1 ACKITBKOX 00JIacTei JIFOACKKOro 3HaHHs. Y Hel BXOAATH Te0JIOTiuHi, reodi3nuyHi, reoXiMiuHi Tep-
MiHH, a TAKOXK TEPMiHH, L0 BiTHOCATHCS A0 OYpiHHS, IPOMHUBAHHSI, KPIIUIEHHS 1 IEMEHTYBaHHs Ha(QTOBUX i ra30BHX CBEPAJIOBHH,
po3poOKky HaTOBMX i Ta30BUX POMOBHIL, ITiJI3EMHOI TiZpaBiIiKu, BUIOOYTKY HadTH i rasy, MeToJaM oOpoOKH MpH3abiiHOT 30HK
CBEpJUIOBHH, TEPMIiHHU 110 OypOBOMY Ta eKCIUTyaTalliifHOMY 00J1aHaHHIO, TPYOOIIPOBiHA TEPMIHOJIOTIs, MOPChKa OypoBa TEPMiHO-
JIOTisl, EKOHOMIYHA TEPMIHOJIOTisI.

OcHoBHa yacTHHA. MOXIUBICTh B3aeMOJii (pa3eosiorii i TepMiHO3HABCTBA O-Pi3HOMY CIIpUiMaeThesl BUeHUMH. Jlesiki 1o-
CJIITHUKH CTaBJIATH MiJl CyMHIB iCHYBaHHS y ()ax0OBHX MOBaxX (ppa3eosoriYHuX OMUHULE. [IpUXUIBHUKHY Li€l JyMKHU 3a3HaYaI0Th, 10
TEPMiHOJIOTIUHi CIIOBOCTIONYYEHH s 3 KOHOTATUBHUM KOMIIOHEHTOM 10 (Ppa3eooridHiX OJMHUIIb HE BAPTO BiHOCUTH. IX KilbKicTh
He3HaYHa, eMOllil{He 3a0apBIIeHHs] BUKOHYE JIMIIE JONOMDKHY (yHKIIiI0, 2 OCHOBHOIO € HOMIHATHBHA, OTXKE, PESTHBHO HEUTpabHa
¢ynkuis [6; 12].

[HIIi JOCiTHUKY BUIUISIOTE (pa3eosiorito GpaxoBuX MOB, IPEIMETOM SIKOi € TaK 3BaHi «(haxoBi 3BOPOTHY, 10 PO3IIISIAIOTH K
«pe3ynbTaT CHHTAKCHYHOTO 3B’s3Ky IOHAHMEHIIIE JIBOX TEPMIHOJOTIYHUX €JIEMEHTIB JUIs BUCJIOBIIOBaHHS (PaXOBOTO 3MICTy, 4ns
BHYTPIIIHS KOTEPEHTHICTh 0a3y€eThCs HA TIOHATTEBOMY 3B’s13Ky» [3, ¢. 90]. 3 BuIlle3a3HaueHOT0 BUXOAUTS, 10 A0 (pa3eosaorii Ha-
JexaTh OyIb-sKi CJIOBOCIIONYYEHHSI, SIKi MAIOTh 0OMEXEHY CIIOTy4YyBaHiCTb.

®axoBi 3BOPOTH MOPYY i3 TEPMIHOJIOTIYHHUMH €JIEMEHTaMH MOXYTh MICTHTH TaKO)X 3arajlbHOMOBHI €JIEMEHTH, PI3HHI MiXK
SIKUMH TIOJISITa€ B TOMY, 1110 «(axoBi Gppa3eosori3aMu 0JJHOYACHO MTO3HAYAIOThH CTaH pede Y 00’ €KTH, SIKi MatfoTh TEPMIHOJIOTIYHUN
XapakTep i TOMy TIIBKH B MeKax (paxoBOi MOBH BiITBOPIOIOTHCS SIK CTaJIO CTPYKTypoBaHi 3Bopoti» [8, c. 111]. Inakme kaxyuwn,
Xoua 0 OJTTH KOMIOHEHT CJIOBOTPYIY HOBHHEH OYTH OB’ sI3aHHH i3 paXOBUMHM MOHSITTSIMH, Y YOMY 1 BUSIBIISIETHCS TEPMIHOJIOTTYHUI
XapakTep BiAMOBiTHUX 3BOpOTiB. Hampukian: gas cap — ra3osa 1iamnka; gas head — ra3oBa ronoBka; devil’s pitch fork — noBuIbHI
Kiiii; pipe dog — TpyOHU Kit0Y; pipe shoe — 3a0MBHUIT OaMax; surface tubing test tree — HaqBOJHA BUITPOOYBAIbHA «SUTHHKA)
HACOCHO-KOMIpecopHux Tpyo [11].

Pe3ynbTaTy MpoBeAEHOT0 aHaNi3y CBiI4aTh, 10 A AHIIIiHCBKOI TepMiHOJIOTiT HadTO-ra30BoOi MPOMHUCIOBOCTI XapaKTepHi TPH
UMY (Hpa3eosIOTiYHUX OIUHUIB: (hpa3eosoriuHi 3pouieHHs, (ppa3eooriyHi €1HOCTI, (paseonoriyni cnonydenns. HaBexemo npu-
KJIaa1 JIesIKHX i3 HUX:

1) ¢pazeonoriui 3poIIeHHS — CEMAaHTHYHO HEMOJIbHI (pa3eooriyHi OANHNUI, 3HAYEHHS SIKMX HEe BUIUIMBAE 3i 3HAUEHb 1X
koMmoHeHTiB [11, ¢. 164—167]: makes and breaks — onepaiiii CkpyuyBaHHs Ta BiIKpY4IyBaHHs OypOBOTO 3HAPSIS; rat hole — mypd
VTS TBOTPYOKH; cat head — Kito4 JUIs 3rBUHYYBaHHS/ PO3TBUHYYBAHHS TPYO; moon pool — TpyO4acTuii OTBip B HHUI OYPOBOTO
CyIHa JJIs CIyCKY 00NamHaHHs; tool dresser — MOMiYHHK OypOBOTO MaiicTpa; new pool wildcat — po3BinyBanbHa CBEpATIOBUHA; big
end — KpUBOIIIMITHA TOJIOBKA IIATYHA; jacking frame — noptan npuiiomuuka [13];

2) ¢pa3eosoriuHi €AHOCTI — CEMAaHTHYHO HEMOAIIbHI ()pa3eoIOriyHi OMMHUII, LUTICHE 3HAYSHHSI SIKHX YMOTHBOBAHE 3HAUSHHSIM
X KOMIOHEHTIB: monkey board — ManeHbka kabina s Bepxonasa; Christmas tree — GoHTanHa apMmarypa; bottom hole assembly —
obnamHaHHs BUOOIO OypoBOi KOJIOHH; gas cap drive — ra3oHanipHuid pexuMm; blind drilling — OypiHHS Ipu BTpadyeHid UPKYIIALIT;
end gas — XBOCTOBHH ra3; nonupset ends — HeBUCaDKeHI KiHL; devil’s pitch fork — noubHi ki [13];

3) ¢paseonorivuHi COIYYCHHS — 3BOPOTH, B SKUX CAMOCTIHE 3HAYCHHS KOXKHOTO CJIOBa a0COJIIOTHO YiTKE, aje OJMH i3 KOM-
MOHEHTIB Ma€ 3B’s3aHe 3Ha4YeHHs: killing a well — TnyliHHS CBEPUTOBUHU; naked hole — Hei307bOBaHA CBEPAJIOBUHA; injection
well — HarHiTaNnbHa CBEpATOBUHA; maiden field — ponoBulile, 0 HE BBEICHE B CKCIUIyaTallito; new pool wildcat — po3BigyBanbHa
CBEp/IOBUHA; drive casing shoe — 3a0UBHUIA OanMak 00CaHOT KIIOHH; fiee acid — BinbHA kucnoTa [13].

®dpaseonorisMu HaGTOra30Bo1 MPOMHUCIOBOCTI JOMOBHIOIOTH BiMMOBIIHI JEKCHYHI OJWHHII JOCITIKYBaHOI aHTIIHChKOT (a-
XOBOI MOBH. Pe3ynbTaTu npoBeeHOro aHaii3y cBig4ath, 1o st haxoBoi MOBH HadTOrazoBoi MPOMHCIOBOCTI XapaKkTepHi BCi Tpu
Tunu: (paseonoriuti 3pomieHHs, Gppa3eoaoriyHi €AHOCTI Ta Gppa3eoIorivyHi CHOITyYSHHS.

Amnrmniiicbka HadTOra3oBa TEPMiHOJOTIS, K CBIAYUTH IPOBEJICHE AOCIIPKEHHS, OXOIUTIOE 3arajoM pi3Hi MPoIecH Ta 00’ €KTH,
10 BiZOOpaKaroTh CICIU(IKY JIOACHKOT AIsTBHOCTI Y il chepi. YMOBHO 1X MOXKHA MPEACTABHUTH IIICThMa CEMAaHTUIHUMHU KaTero-
pisimu, a came [3, c. 94]: “Human”, “Process”, “Equipment”, “Substance”, “Method” and “Characteristics”.

CemaHTnuHa Kareropis ‘“Process” € opHielo 3 HalBaXIUBIMMX y HadTOra3oBiil TepMiHOJIOTIT aHITIIMCHKOT MOBH 3 OTVISITY Ha
caMy cnenudiky mo3HauyBaHOI TepMiHAMH JIsSUTBHOCTI JIIOAMHU. BoHa XapakTepu3yeThcs HAWBUIMMH ITOKa3HUKAMH YaCTOTHOCTI
BUKOPHUCTaHHS TEPMiHiB, 1110 OXOILTIOIOTh TaKi CEKTOPH, sK: oil, gas, well, field, drilling, production, pipeline, exploration, petroleum.
L5 kaTeropisi BKIIFOUAE T€0JIOTi10, Te0(i3UKy, TeOXiMit0, OypiHHS CBEPUIOBHH, BUAOOYBaHHS, 30ip 1 MATOTOBKY HadTH i rasy, TpaH-
CHOPTYBaHHS 1 30epiranus sk ii ckiagauku. Jlany kmacudikaiiirto MoxHa MpoaoBKUTH. Hanpuknan, Takuii mporiec, sk geological
survey — reoJioridHa 3ioMKa BKIJIIOYa€e B cebe N1Ba eTamu: exploration — NOCIIJDKEHHS 1 cameral treatment of gathered materials —
KamepaibHy 00poOKy 3i0panux Marepianis [13].

Jlo nporueccy «OypiHHS CBepANIOBHHY» — well-drilling MoxxHa Takox noiatv BuaM Oypinus [3, c. 95]: air drilling — Gypinns 3
OYHILICHHSI BUOOIO TOBITPAM, air and gas drilling — OypiHHS 3 IPOAYBaHHAM TOBITPsAM abo ra3om, air hammer drilling — BiGpoOy-
pinHs, bottom supported marine drilling — GypiHHS CBEPUIOBHHH 3 OTOPOIO Ha IHO, cable-tool drilling — ynapHo-kaHaTHe OypiHHS,
calibration drilling — OypiHHS CBepAJOBUHH HOMIHATBHOTO JiaMeTpa, clean drilling — OypiHHS 3 OUHIIEHHSIM BHOOKO CBEP/JIOBUHHU
TJIMHUCTHM OypOBHM po3unHOM Tomio [13].

Kateropist “Method” moxke OyTH BH3HaYEHA TaK: TEOXIMIYHUN METOM, Te0(i3UYHUI METOI, METO OYpPiHHS, METO TPAHCIIOP-
TyBaHHs, MeTo/1 30epiranns. L[ kateropist 3a cBoiM BMicTOM moziOHa 10 kareropii “Process”, ane yacTOTHI mapamMeTpH TEpMiHIB
3HAYHO Bi/IPI3HAIOTECS B Oik 3MeHIeHHs. Hanpukinan, 0OMeXeHO0 KiJbKICTIO TepMiHIB IPEICTaBICHUH METO]] TPAHCIIOPTYBaHHS
Ta MeToJ 30epiranHs razy Ta HaQTH, OCKiIJIbKH BOHU CTOCYIOTHCS chepr HaTH i ra3y Ta 3aco0iB iX TpaHCIIOPTYBaHHSI.
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Sk 6ayMMo, TYT 3HOBY MOXKHa IPOBECTH MOAANBINY cyOKaTeropusaniro Iiei kareropii. BiskMeMo, Hanpukiaa, MeTox OypiH-
H1: development drilling — ekcrutyaraitiiine OypiHHs, exploration (exploratory, probe) drilling — po3BinyBanbHe OypiHHS, prospect
(wildcat) drilling — nomykoe Oypinns [13].

Kateropis “Equipment” penpe3eHToBaHa CKJIaJHUKAMH1, TAKUMH SIK: YyCTAHOBKH, MEXaHi3MH, MaTepialii, iIHCTPYMEHTH, PUIIa I
JUTs BUMiproBaHHA [3, c. 97].

Kareropis “Substance” moxe OyTH BUpakeHa TaK: CHPOBHHA, XiMIYHO-KOMIIOHEHTHUH CKJIaa Ha)TH, XiMiYHO-KOMIIOHCHTHHH
CKJIaJ] Ta3y, MPOAyKTH HadTorazoxiMiunoi mpomuciaoBocti. [1lozo 1iei kareropii, ToO BOHa XapaKTEePU3y€eThCs HASBHICTIO TEPMiHIB
Ha Mo3Ha4YeHHs HaTH i rady 3a XiMiYHUM Ta KOMIIOHEHTHHM CKJIaJIOM, a TAaKOX NPOAYKTiB HaTOra30XiMiyHOT MPOMHCIIOBOCTI.

[Mapametpu kateropii “Characteristics” B OCHOBHOMY 3BOJIATHCS 10 XapaKTEPUCTHKH HAPTH, XapaKTEPUCTHKH Ta3y, CTaHy.

Kateropis “Human” € ozHi€lo 3 HailBaXKIMBIIINX KaTeropii y TOCHiIKyBaHiil TepMiHOCHCTEMI 3 MOTJISLY aHTPOHOLEHTPHIHOL
napaJurMyd BUBYCHHs MOBHHUX siBHII. Jl0 HMX HaJe)KaTh TEPMiHHM i MPECTABICHA BOHA TiJIbKH OJHUM CKIAIHHKOM — mpodecis [3,
c. 98].

Otxe, ceMaHTH4HI KaTeropii aHriichKoi HaTOra30Boi TEPMIHOJIOTIT € CBIAYEHHSIM TOTO, 10 JAOCTIPKYBaHa TepMiHOCHCTEMA
BifoOpaxkae neBHy cepy JIOACHKOI AisUTBHOCTI, sIKa MOXe OyTH B IIEBHHH CIIOCIO CTPYKTypOBaHa 3aco0amMy MOBH. Y IIbOMY HpO-
Lieci Ba)KJIMBE 3HAYEHHS Ma€ JIIOJCHKUI YMHHUK. BiH, 3 ogHOTrO OOKY, MpUTaMaHHUN KOXKHIH i3 KaTeropiii, a 3 iHIIOro — CIy>KHUTh
MATPYHTSM JUIsl Cy0’€KTHBI3MY Y BUSIBICHHI 0COOIMBOCTEH 3MICTY.

TepmiHonoriuHMi MpocTip aHrIificbkoi HahTOra30Boi MPOMHUCIOBOCTI XapaKTePU3y€ETHCS HASBHICTIO IEBHUX CEMAHTHYHHX Ka-
TEropii, sIKUM BIIACTUBA i€papXidyHa CTPYKTypa: OibII €MHA KaTeropis BKIIOYAa€ MEHII €MHi Kateropii. 3 iHmoro 60Ky, 3AaTHICTb
TEPMIHOCHUCTEMH JI0 KaTeropu3anii Moxe ciyryBaTH 0a3oto uisl yHidikanii TepMiHOOIHHULE. Lle € BayJIMBHM 1S epenadi 3MicTy
TIOHSITB, SIKi BOHH BUPaXalOTh.

Cepen aHITIHCHKUX HATOTa30BUX TEPMiHIB, yTBOPEHUX MeTadopH3allieto, 0yiio BUAIIEHO TEPMiHH, SIKI YMOBHO MOYKHA 3TPYILy-
BAaTH 32 TAKUMH JIEKCUKO-CeMaHTHYHUMH Tpynamu: “Parts of the human body”, “World of animals and birds”, “Clothes”, “Society”,
“Cooking”, “Construction”, “Nature”, “Traveling”, “Weapon”, “Tool”, “Geometric figure”, “Hunting”, “Fishing”, “Medicine”,
“Furniture” ta “Quality”.

HaitnpoayxruHimioro Bussuiacs rpymna “World of Animals and Birds”, sika Bminye Taki MmetadopuyHi TEpMiHH, SK: casing
spider, catwalk, crawler, dog, dovetail, gooseneck, grasshopper, rabbit, wildcat, worm etc). MexaHizmu Metapopu3ailii TyT 3yMOB-
JIeHI aKTHBHOIO YYaCTIO IIPEJICTAaBHUKIB ()epMEpCHKOro rocroJapcTBa B HOMIHAIIT IPEAMETIB i IBUI Ha(TOra30Boi ramy3i Ha paHHIX
eTamnax po3BHUTKY i€l ramysi B CLIA.

Tak, meradopr3oBanuii TepMiH pig (CBUHS) 03HaYa€ «CKPEOOK ISl OUUIIEHHs TPpyO» (IHCTPYMEHT, SIKMH OIyCKaloTh B TPyOO-
MPORBIJI 3 METOKO OYUCTUTH HOTO BiJl HAKOMMYCHHS BOCKY, OCaay Ta yJIaMKiB CTiHOK TpyOu) [14, c. 152]. Hanpuknan:

(1) A cylindrical device that is inserted into a pipeline to clean the pipeline wall or monitor the internal condition of the pipeline.
Also called a go-devil.

(2) Device for cleaning a pipeline or separating two liquids being moved down pipeline. (Intelligent pig — fitted with sensors to
check for corrosion or defects in pipelines.)

(3) A4 flow line clearing device, pumped through the line with normal flow.

(4) Refers to a poly pig that is a bullet-shaped device made of hard rubber or similar material. This device is used to clean pipes.
1t is inserted in one end of a pipe, moves through the pipe under pressure, and is removed from the other end of the pipe. Pilings:
Long steel piles driven into the seabed [14, c. 317].

IlikaBo, 110 Ha MOYAaTKy PO3BUTKY HA(TOra30BOT0 IMPOMHCIY TaKi CKpPEeOKH BHTOTOBIISUIM i3 cosloMH. Koy BOHM mpoXomuiiu
B3JIOBX TPYyOH, TO yTBOPIOBABCS 3BYK, SIKHI HaraayBaB MUCK cBHHI [15, ¢. 15]. Ha ocHOBI 11i€1 03HaKH TepMiH OTpUMaB CBOIO Ha3BY,
X04Ya Cy4acHi CKpeOKH He BUKIIMKAIOTh TAKOI aCOIIaIlil i3 CBITCHKOI TBAPHHOIO.

Jlpyroro 3a MpoAyKTHBHICTIO YTBOPEeHH:S MeTadopruHKUX TepMiHiB € rpymna “Parts of the Human Body”. Bona HapaxoBye Taki
TEePMIHHU sIK: company hand, crank arm, ears, fingerboard, jaw, leg, pore throats, possum belly, tool face, wellhead etc. Bapro 3a-
3HAYUTH, IO JIIOAWHI BIACTHBO BHKOPHCTOBYBATH CJIOBA i CIOBOCIIOJYYEHHS, SIKi € HEBiJ €MHOIO YAaCTHHOIO 1 MOBCSKIAESHHOTO
JIEKCHKOHY. 30KpeMa, TepMiH e/bow (JIiKOTbh) B HA()TOra30Biil TEPMIHOCHCTEMI aHTTIHCHKOT MOBH MO3HAYAE KKOJIIHYACTHI MATPYOOK
TpyOompoBoay (KOJIHO)» (YacThHA TPyOH, 1110 3’€AHYe ABi iHII TpyOU mia kytoM menmie 180, 3a3puyaii 90 abo 45 rpaaycis) [14,
c. 65]. SIxk 6aunmo, HaliMEeHyBaHHS IPYHTY€EThCS HA MOIOHOCTI 3a 30BHIIIHIMYI O3HAKaMH.

Tpetboro 3a mpoaykTuBHicTIO € rpyna “Clothes”, 10 ckmagy skoi BXOIATh TEPMIHU: gas cap, casing collar, sliding sleeve,
clearance pocket, coating, dress, drill collar, dry suit, side pocket etc. Tak, TepMiH casing shoe B TIepeKIajii 3 aHTIIHCHKOI 03HAYAE
«0bamnMak KoJIOHH 00caaHuX TpyO (171t monepepKeHHs MOIIKOPKeHHs TPYO ITijl 4ac CIycKy y cBepiioBuHy) [14, c. 30]. UepeBuku
BHKOHYIOTb 3aXHCHY (YHKIIIIO BiJl X0JI0y Ta Opyay, BiIIOBIJHO TEPMiH casing shoe OTpUMaB CBOIO Ha3By Ha OCHOBI (pyHKI[IOHAJb-
Hoi noxibHocti. Hanpuknan: Casing Shoe: A tapered guide shoe on the bottom of a casing string to assist in passing ledges and
doglegs in the wellbore [14, c. 72].

I'pymna “Society” mMicTuTh TepMinu cheater, female connection, pilot, poor boy, crown block, king wire, knowledge box etc. Jlo
CKJIay Ii€l TPYIU HalexaTh HOMIHAIII1, SKi MAOTh acolliaii 31 CTATTIO, HAIIOHAJBHICTIO JIFOJAUHH, CiM €10, POAUHOIO, Podeciero,
COLlIaIbHUM CTaHOBHUIIEM. LITIOCTpalliero i€l rpyu € TepMiH seven sister [14, c. 187], 3anpoBamkenuit y 1950 poui E. Marrei, rina-
BOIO iTasiiichkoi HadToBOT koMnaHii Eni 1uist onvrcanHs cemu HaTOBUX KOMIaHIH, siki OyJH JiiiepaMu y CBiTOBil Ha(hTOBIH MpoMuc-
noBocTi Bix cepeaunn 1940-x o 1970-x pp. [14, c. 456]. Y 1ipoMy HpHKIIaai NPOCTEKYETHCS MOPIBHSIHHS 3 POJUHHUMHE 3B’ SI3KaAMH.

CepeHbOI0 MPOTYKTHBHICTIO XapaKTepu3yI0Thesi ceManTHuHi rpymu “Cooking”, “Construction”, “Nature”, “Traveling”, “Tool”
Ta “Quality”. Tak, cemantuuHa rpymna “Construction” 00’eqnye Tepminu cold wall, derrick floor, doghouse, dome, gate, oil bath,
oil window, 0il pool, pump house etc. 3okpema, TepMiH absorption tower (absorption — MOTJIMHAHHS, tOWer — BeKa) MePeKIaaaloTh
sk a0copOIIiiiHa KOJIOHA Ha MTO3HAYCHHS «BEPTHKATbHUN NMTIHAPHYHHUN armapat Ui BiATIICHHS BXKKUX BYTJICBOIHIB BiJl JICTIIIAX)»
[14, c. 2]. Bexero Ha3uBaIOTh BUCOKY BY3bKY CHOPY/IY, 1[0 Ma€ CHelliajibHe NPH3HAYSHHS 1 BUCOTA SIKOT 3HAYHO MEPEBUIILY€ PO3MIpH
ocHoBH (ATC, URL). HailiMmeHyBaHHS IPYHTYETHCSI Ha TIOIOHOCTI 3 30BHIIIHIM BHIJISIIOM.
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HactynHoro 3a KiTBKICTIO YTBOPEHUX TepMiHIB € rpyna “Tool”: casing tongs, alluvial fan, drawworks drum, hammer, diving
bell, needle valve, seat etc. IIpukiagom € cioBoconydueHHs junk basket, 0 Ma€e 3HAYCHHS «KOP3UHA JJIS1 CMITTS» Y 3aralibHOBKHU-
BaHiif MOBI:

Jet Basket: A device with nozzles and a basket or catch basin to catch smaller pieces of junk stirred up by circulation [14, c. 235].

VY HadrorasoBiii crnpasi Ieil TepMiH MO3Ha4Ya€ «BOPOHKY, IO BCTAHOBIIIOETHCS HaJ JOJIOTOM JUIS BUJIOBJIIOBAHHS LUIAMy B
npoteci Oypinas» [14, c. 111]. Cama Boponka Mae popmy Binpa. TepMmiH oTprMaB Ha3By, IPYHTYIOUHCH Ha (QyHKI[IOHANBHIH Ta 30-
BHIILIHIN TOAIOHOCTSX.

I'pyna “Cooking” Bmitye TepMminu apron, doughnut, flow bean, insert bowl, mud cake, oil pan, tray etc. CnoBo spaghetti B
AHIJICHKII MOBI MO3HaYa€e BUJ MaKapoOHHUX BUPOOIB 3 KPYIJIUM IEPETHHOM, AiaMeTPOM OJIM3bKO 2 MM i 31€01IbIIOr0 JOBKUHOIO
noHax 15 cM. Y Hadrorasosiii cripasi 1ieii TepMiH 03HaYa€e «TpyOH 3 ITyxe ManuM aiametrpom» [14, ¢. 195]. Tyt B6ayaemo nepene-
CCHHsI O3HAKW Ha OCHOBI MOIIOHOCTI 30BHIIIIHROTO BUTIISY.

Taky caMmy KiJbKiCTh TepMiHIB HapaxoBye rpyna “Quality”: dead end, dry hole, dummy valve, good title, heavy oil, incompetent
formation, rich gas etc. TepMmiH live oil B mepexnaji Ha YKpaTHChKY O3HaYae «kuBa Hadray. [IpUKMETHUK Jicusull O3HAYAE «TOM,
KM iCHYE, 3/1IHCHIOE OOMIH PEUOBHH 13 30BHIIIHIM CEepeIOBUINEM, 3MaTHUI pocTH, podMHoxyBaTucs (ATC, URL)». Hadra — e
HEXMBa iCTOTa, a OTKe T He MpUTaMaHHI Taki XapakTepuctiku. TepMiH live oil mo3Hauae HecTabini3oBaHy HaTy, KA MICTUTD Y
co0i ra3 i Moxke 3a OyJb-sIKMX yMOB criasiaxHyTH [ 14, c. 120]. Ha ocHOBi noaiOHOCTI Henepe0adyyBaHOCTI XKHUTTS | HEKOHTPOJIbOBA-
HOCTI BYTJICBOJIHS BUHUKIIA HOMiHAIis, Hanp.: Live Oil: Produced oil before removal of associated gas [14, c. 252].

I'pyna “Traveling” 06’ eanye Taki TepMiHU, SK: directional hole, graveyard tour, holiday, round trip, runaround, deadline anchor
etc. Y HadTorasoBiii TepMiHONIOTii € TepMinu daylight tour (nenHa Mauapiska) [14, c. 49] ta evening tour (BeuipHsa ManapiBka) [ 14,
c. 69]. CnoBo MaHJpiBKa 03HAYAE «IEPEMILIEHHS 3a JIOMOMOI0I0 TPAaHCHOPTY a0o0 MiIlIKM, 3BMYaliHO, TAJIeKO 32 MEXIi ITOCTIiHHOTO
micuenepedysanus» (ATC, URL). V nadrorasosiit tepminonorii daylight tour Ta evening tour No3Ha4ar0Th ACHHY 1 BEUipHIO p000-
4i 3MiHHM BixnoBinHo. HomiHamist IpyHTYEThCS Ha TTIOAIOHOCTI 31 3MiHOIO CTaHy.

I'pyny “Nature” dopmyrots TepMinu cloud on title, coke breeze, decision tree, drill stem, flood, flash etc. Tak, CIOBOCTIONyYCHHS
Christmas tree (HOBOpiUHA SUTMHKA) Y HATOra30Biil TEPMIHOCHCTEMI aHTIIMCHKOI MOBH MO3HAYa€ ()OHTAHHY SUTHHKY — «4acTHHA
(oHTaHHOT apMaTypH, 32 JOIIOMOTOIO SIKOT 3[IHCHIOETHCSI KOHTPOJIB 1 perytoBaHHsS ()OHTAHHHUX CBepUTOBHHY [14, c. 32], Hanp.:

Christmas Tree (X’mas Tree):

(1) An assembly of valves mounted on the casinghead through which a well is produced. The Christmas tree also contains valves
for testing the well and for shutting it in if necessary.

(2) A subsea production system similar to a conventional land tree except it is assembled complete for remote installation on
the seafloor with or without diver assistance. The marine tree is installed from the drilling platform; it is lowered into position on
guide cables anchored to foundation legs implanted in the ocean floor. The tree is then latched mechanically or hydraulically to the
casinghead by remote control.

(3) Set of valves and elements placed on an oil well pipe, which allows safety operation of the well.

(4) The control sections that sit above the basic wellhead. It may contain hangers, master valves, annular valves, wing valves,
and gauges or pressure, flow rate, or monitoring measurement equipment.

(5) Branching series of pipes, gauges, and valves on the top end of each production well to control flow of oil or gas.

(6) The assembly of fittings and valves on the top of the casing that control the production rate of oil.

(7) The arrangement of pipes and valves at the wellhead to control the flow of oil or natural gas and to prevent blowouts [14,
c. 85].

LlixaBo, mo (oHTaHHA SUIMHKA Bi3yaJbHO HArajye HOBOPIYHY: 3aMICTh KyJbOK, irpallloOK BOHA IIPHUKpPAIIEHa» MaHOMETpaMH,
KpaHaMU, BEHTHJISIMH, KOTYIIKAMHU.

MasnonpoxykTHBHUMH BusiBHIIHCS pynH “Geometric figure”, “Hunting”, “Fishing”, “Medicine”, “Furniture”.

I'pyny “Weapon” GpopMyrOTh TEPMIHU air gun, casing gun, perforating gun, Hamp., TEpMiH perforating gun 03HaYa€e «KyJIbOBHUI
nepdoparopy» (Horo omyckaroTh y CBEpJIOBHHY, B SIKiH BiH MPOCYBAETHCS O HEOOXITHOTO MICIs, a IOTIM BUITyCKa€E 3apsiay, 110
npoOHBaroTh 00caJHy KOJOHY, YTBOPIOIOYM HEBelHKi oTBopH) [14, c. 156]. KynpoBuit nepdopaTtop 3a nmprHIUIOM [ii Haraxye
30poI0, IO CTPiJIsie, caMe TOMY BiH 1 OTpHMaB Taky Ha3By. Hamp.:

Perforating Gun: (1) A special tool used downhole for shooting holes in the well’s casing opposite the producing formation. The
gun, a steel tube of various lengths, has steel projectiles placed at intervals over its outer circumference, perpendicular to the gun’s
long axis. When lowered into the well’s casing on a wire line opposite the formation to be produced, the gun is fired electrically,
shooting numerous holes in the casing that permit the oil or gas to flow into the casing.

(2) A carrier for shaped charge explosives that punches holes through the casing and cement and into the formation. Guns may
be run on wire line or tubing [14, c. 312].

I'pyna “Fishing” Takox BMillly€e TiITbKH TPU TEPMIHU: fishing, fishing string, alligator grab. Ilpuknaaom 3 1iei rpynu € TepMiH
alligator grab, Mo B nepekiaji Ha YKPaiHChKY MOBY O3HA4a€e «JIOBHIIBHI JBOJAMOBI KIilIi» (IHCTPYMEHT CXOIUIIOE 1 BUTATYE Ha
MOBEPXHIO 3ary0IieHi / 3ajMIIeHi IpeIMeTH B cBepuioBHHi) [14, c. 6]. B anriiicekiit MOBI 1€t TepMiH OTpUMaB Ha3BY 3a O3HAKOIO
MOAIOHOCTI 30BHINTHBOTO BUIISAY KIIIIIIB JO MAIli aliratopa, MPHHIUI Jii SIKHX aCOI[IOETHCS i3 3aXOIUICHHSIM alliraTOPOM CBOET
3100M4i.

BucHoBku. Po3risnarouu TeKCHKO-CEMaHTHYHI OCOOIUBOCTI HaTOra30B801 TEPMiHOJIOTIT aHTTIHCHKOTI MOBH, MU 3’ ICYBAJIH, 10
B Hill HAJIIYYETHCSI 3HAYHA KiJIbKICTh MeTaopr30BaHuX 1 PpaseonorizoBannx TepMiHiB. Lle pakT nosicHroemo ThM, 1o aHriiiickka
HadTorazoBa TEpPMIHOJIOTiSI FOJIOBHUM YHHOM PO3BHBAETHCS IIUIIXOM T€PMIHOJIOTI3a1li{, TOOTO 32 paXyHOK CBOIX MOBHHX PECYpCIB.
Amrmniiicbka HadTOra30Ba TEPMIiHOJOTIS, K CBIAYUTH IPOBEJICHE JAOCITIKEHHS, OXOIUTIOE 3arajoM pi3Hi MPOLecH Ta 00’ €KTH, 1[0
BiZoOpaxaroTh crienuQiKy JIOACHKOI AIsUTBHOCTI y LiH chepi. YMOBHO iX MOXKHA MPEICTABUTH LIICTBMA CEMaHTHYHUMH KaTeropi-
smMu, a came: “Human”, “Process”, Equipment”, “Substance”, “Method” and “Characteristics”. Cepes aHTTiiCbKHX Ha()TOra30BUX
TEPMIHIB, yTBOPEHUX MeTadOpH3aIli€r0, OyII0 BUIIICHO TEPMiHH, SKI YMOBHO MOXKHA 3TPYIyBaTH 32 TAKMMH JICKCHUKO-CEMaHTHYHH-
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mu rpynamu: “Parts of the human body”, “World of animals and birds”, “Clothes”, “Society”, “Cooking”, “Construction”, “Nature”,
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“Traveling”, “Weapon”, “Tool”, “Geometric figure”, “Hunting”, “Fishing”, “Medicine”, “Furniture” Ta “Quality”.
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